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TaAN5LATI0N — TPSDCCTI0N

No. 956. TRADE AND PAYMENTS AGREEMENT’ BETWEEN THE
KINGDOM OF DENMARK AND THE ARGENTINE REPUBLIC.
SIGNED AT BUENOS AIRES, ON 14 DECEMBER 1948

The Danish and ArgentineGovernments,desiring to facilitate and promote
economicrelations betweentheir two peoples,united by close ties of friendship,
havedecided to conclude a Trade and PaymentsAgreement,to which end they
havedesignatedtheir plenipotentiaries.who, being duty authoriied to this effect,
haveagreedtogetheras follows:

C}IAflER I

GENERAL

Article I

The High Contracting Parties declarethat they intend to strengthenthe
economictiesexistingbetweentheniandto promotetheexdiangeof their products,
in order to ensurepermanentmarketsthereforin accordancewith their respective
nationalneeds.

Article 2

The DanishandArgentineGovernmentsguaranteeto one anotherstrict reci-
procity in all commercial and financial transactionsbetweenthe two countries.
Theyshall examineanddecidewith sympatheticconsiderationany proposalswhich
theymay presentto eachother for the purposeof facilitating and promotingtheir
economicrelations.

Article 3

The High ContractingPartiesundertaketo provide the maximumadvantages
compatiblewith their legislationfor naturalor manufacturedproductsoriginating
in the territory of one Party and imported into the territory of the other Party
in respectof customsduties, dues,taxes and public chargesand in respectof the
administrativestagesand proceedingsto which the importation,movement,trans-
port anddistribution of suchproductsare subject.

1
Cameinto force provisionally on 29 December194$. fifteen daysafter its signature,in accord-

ancewith article41.
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Article 4

The Danish and Argentine Governmentsshall take the necessarymeasures,
in accordancewith the spirit of the provisionsandagreementsin force, to ensure
the protectionof designationsof origin andquality of typical productsoriginating
in one of the two countriesandshall, by meansof adequatepenalties,preventthe
distribution and salein their own territory or in that of a third countryof goods
bearinga falsedesignationof origin, qualityor type.

QIAPTER II

EXCHANGE OF GOODS

Article 5

The Argentine Republic shall grant facilities to Denmark to enable that
countryto purchaseaccordingto its needs,duringa periodof oneyear from thedate
of theentry intoforce of thisAgreement,thefollowing Argentineproducts,amongst
others,for theminimumpricesindicated:

Product
Foragecereals,oil cake, bran, powderedmeat,bonemealand/orbloodmeal
Quebrachoextract
Wool
Vegetableoils
Ox hides (refrigerated)
Miscellaneousproductssuchas thosespecifiedin annex1

Article 6

Prices
(in thousands
of Danish kr.)
- 25.000
- 1,000
- 5,000
- 6,000

2,000
1,000

Denmarkmay purchasein the ArgentineRepublic,during the periodof one
year from the dateof the entry into force of thisAgreement,largequantitiesof the
productsindicatedin article5. to the extentpermittedby the Argentineexportable
surpluses,up to a total valueof 25,000,000Danishkroner.

Thesepurchasesshall bepaidfor in the mannerindicatedin articles18 and19.

Article 7

Denmarkshallgrantfacilities to theArgentineRepublicto enablethatcountry
to purchaseaccordingto its needs,during a periodof one year from the dateof

No. 956
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the entry into force of this Agreement,the following Danish products,amongst
others,for theminimumpricesindicated:

Prices
(in tJzousand~

Product of Danishhr.)
Seedpotatoes

1
1300

Forageandvegetableseed
1

750
Cerealseed

t
P.M.

Rennet 1,000
Naturalcryolite 600
White cement P.M.
Fishingvesselsfitted with dieselenginesandrefrigeratingequipment 2000
Machinery,apparatus,articles of iron and othermetals 30,000

including
Dieseland semi-dieselengines,marineand stationary,with accessoriesand spares,
refrigeratingmachinery and equipment with accessoriesand spares,dairy ma-
chinery,separators,milking machines,machineryfor fat andtallow refineries,road
constructionmachinery,installationsfor themanufactureof fish oil andfish meal,
machineryfor the extractionof whaleoil, shoe-makingmachinery,equipmentfor
the manufactureandpreparationof cement,machinetoolsand tools,copperelec-
trical cables,wire andotherarticlessuchasthosespecifiedin annex2.

Other industrial products,including chemicaland pharmaceuticalproducts 1.000
Miscellaneousproductssuchasthosespecifiedin annexS 2,000

Article 8

The goodsreferredto in articles 5 and6 shall be purchasedby bodiesor firms

with headquartersin Denmark,from or through the Instituto Argentino de Pro-
mociOndel Intercambio(ArgentineInstitutefor theDevelopmentof Trade),unless
that body prefersthat they should be purchasedfrom some other institution or
from exportconcernsestablishedin theArgentineRepublic.

Article 9

The productsindicatedin article 7 shall be purchasedby the Instituto Argen-
tino de Promocióndel Intercambio,by other official Argentineorganizations,or
by importersestablishedin Argentina.

Article 10

Argentineand Danish productsexchangedbetweenDenmarkarid Argentitia
shallbeinvoicedat thepricesfixed in thecontract.

Article 11

The exportationof Argentinegoodsto Denmarkandof Danishgoodsto Ar-
gentinashall be subject to the generalregulationsin force in theexportingcountry
wheneachoperationtakesplace.

1
1’rovided that they comply with the specificationsestablishedby the competentArgentine

official bodies.
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Theimportationof Argentineproductsinto Denmarkandof Danishproducts
into Argentinashall be subjectto thegeneralregulationsin force in the importing
countryat thetimeof entryof themerchandise.

Article 12

Until the expiration of this Agreement,the High Contracting Parties will
decidethreemonthsbeforethe expirationof the one-yearperiodsof thisAgreement
what ArgentineandDanishgoodsin particularare to be exchangedbetweenthe
two countriesduringthesucceedingtwelve months.

CHAPTER III

FINANCIAL AND PAYMENT PROVISIONS

Article 13

All paymentsof any kind whatsoeverrelating to direct operationsbetween
DenmarkandArgentinashall be madein Danish kronerunderthe conditionslaid
down in thisAgreementand in conformity with the currencyregulationsin force
in bothcountries.

Theprovisionsof the precedingparagraphdo not apply to the paymentsre-
ferredto in article18.

Article 14

All paymentsreferredto in article 13, except those in respectof the purchase
of Argentineproductsspecified in article 6, shall be madeto the debit or credit of
an accountin boner styled the “Argentine SpecialA Account”, which the Dan-
marks Nationalbank(NationalBank of Denmark),asagentfor the DanishGovern-
ment, shall open in the name of the Banco Central de la RepüblicaArgentina
(CentralBank of the ArgentineRepublic)as agentfor the ArgentineGovernment.

Operationsmay be carriedon either directly betweenthe two institutions or
betweenbanksand institutionsof the two countriesauthorizedto deal in foreign
exchange.For this purposeDanish bankswill open “private specialaccounts”in
the name of their Argentine correspondents,and thesewill be consideredas sub-
accountsof the accountopenedby the DanmarksNationalbankin the name of
the BancoCentraldelaRepüblicaArgentina.

Article 15

During thevalidity of this Agreementthe creditorinstitution shallnotdemand
any paymentof the total net balancestandingto its credit in the accountsreferred
to in article 14 so long as thebalancedoesnotexceed40,000,000kroner.

No 956
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Article 16

The aggregatenet balance,whetherdebit or credit, of the special accounts
referredto in article14 shallnotbearor pay intereston an amountup to 13,000,000
Danishkroner.

Amountsin excessof this sumshall, until they are completelysettled,bearor
payinterestat 23/2%perannum,to bepaidup andenteredquarterlyin the SpecialA
Accountto be openedwith the DanmarksNationalbankin the nameof the Banco
CentraldeIa RepüblicaArgentina.

Article 17

When the total net balancein Danish kroner of the accountsreferred to in
article 14 exceedsthe limit specified in article 15, the creditor institution may
requestthat the amount in excessbe convertedandpaid in instalmentsol not less
than1,000,000kronerin accordancewith theprovisionsof article21.

Article 18

The additional purchasesof Argentineproductsreferredto in article 6 shall
be paid for by the DanishGovernmentin cash,in freely negotiableUnited States
dollars,up to theequivalentof 15,000,000Danishkroner.

Article 19

When the Danish Governmenthas effectively completedthe purchases,re-
ferredto in the precedingarticle, to be paidfor in freely negotiableUnited States
dollars,the ArgentineGovernmentshall authorizepurchasesagainstthe remaining
10,000,000Danish kroner. Thesepurchasesshall be paid for in Danishkroner to
be credited to an ArgentineSpecial B Account to be openedby the Danmarks
Nationalbankin the nameof the BancoCentralde la RepühlicaArgentina.

Article 20

The credit balanceof the ArgentineSpecialB Accountshall, until it is com-
pletely settled,bearor payinterestat 2Vz%perannum,to be paid up andentered
quarterlyin theArgentineSpecialA Account.

Article 21

At the expirationof the presentAgreementin accordancewith tlse provisions
of article41, thedebtorinstitutionshall settle thetotalnetbalanceof theArgentine
SpecialA Accountreferredto in article14 in freely negotiableUnitedStatesdollars

No. 956
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Danishkroner shall be convertedinto thiscurrencyat the rateof exchangefor the
United Statesdollar on the Copenhagenmarketmentionedin article28.

The Banco Central de Ia RepüblicaArgentinaand the DanmarksNational-
bank may agreethat the paymentshall be madein gold coin or barsof fine gold
or in otherforeigncurrency.

Article 22

The valuein Danish kroner of the Danishmerchandiseimported into Argen-
tina from the day following the dateof expiry of this Agreementshall beset aside
to redeemthe credit balancestandingin the Argentine SpecialB Account at the
timeof expiryof theAgreement.

Article 23

If aftertwo yearsfrom thedateof expiry of the presentAgreement,theArgen-
tine SpecialB Account still shows a credit balance,this shallbe redeemedin gold
coin or barsof fine gold or in freely negotiableUnited Statesdollarsat the option
of thedebtorinstitution.

Article 24

The debtorinstitution may at any time maketotal or partial paymentof the
balanceson the accountsreferredto in articles 14 and19, andsuchpaymentshall be
madein accordancewith theconditionslaid downin article21.

Article 25

The Banco Central de la Repüblica Argentinashall notify the DanmarksNa-
tionalbankdaily by cableof the total Argentineposition in Danish kroner,which
shallcomprisetheentirecashholdingsin thatcurrencyandthe balancecorrespond-
ing to the forward operationsthat are to besettledthroughthe accountsreferredto
in articles14 and19.

Theentire cashholdingsshall include thecashpositionsof theArgentineSpecial
A andB Accounts.

If the priceof gold asdeterminedin the mannerset out in article27 changes,
the total Argentineposition in Danishkroner shall be re-adjustedby the Danmarks
Nationalbankor theDanishGovernmentinproportionto thevariation,

The re-adjustmentshall be effectedby one comprehensivecredit or debit entry
to the SpecialA andB Accountsof the BancoCentralde Ia RepüblicaArgentina
with the DanmarksNationalbank.

A changeshall also be madein the maximumlimit in Danishkroner applicable
in accordancewith the provisionsof articles 15 and 19 to the total balanceof the

No. 956
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accounts,so that the new limit basedon the new priceof gold shall be equivalent
to the same amount of gold as was representedby the limit in force before the
devaluationor revaluation.

The provisionsof thepresentarticleshall apply to thebalanceof the Argentine
SpecialB Accountandto transactionscarriedon by its meansuntil thesearecon-
cludedandthebalancefully settled.

Article 26

The Argentine balancein Danish kroner shall be re-adjustedas provided in

theprecedingarticlein accordancewith thefollowingprocedure:

I. The re-adjustmentshall be basedon the balanceof the cashaccount and
on the balanceof the forward contractswhich the Banco Central de Ia
RepüblicaArgentinawill notify to the DanmarksNationalbankby cable
at the close of businesson the day precedingthe changein the gold price
fixed in accordancewith article27.

2- Cashposition: The DanmarksNationalbankor the Danish Government
shall immediately credit or debit the Special A and B Accountsof the
Banco Central de la Repñblica Argentinawith such amount in Danish
kronerasis necessarytomakethenew balanceof theArgentinecashaccount
calculatedat the changedpriceof goldrepresentan amountof gold equal
to that representedby the balancebeforethe increasein the price of gold.

3. For-ward position:

(a) Forwardcontractsconcludedafter the day on which the priceof gold
changesshallbeenteredinanewaccount.

(Li) The re-adjustmentof the balanceof the Argentine forward account
existingbefore the day on which the priceof gold changesshall be
effectedgraduallyas the variouscontractsfall due andthe currencies
are enteredin the Argentinecashaccount.In proportion to the deva-
luation or revaluationthat hasoccurred,the DanmarksNationalbank
or the Danish Governmentshall increaseor reducethe amount of
Danishbonerstandingto the SpecialA andB Accountsof the Banco
CentraldeIa RepüblicaArgentina.

Article 27

In applying articles 17, 18, 21,23, 24, 25 and26 of thepresentAgreement,the
priceof gold shall bedeterminedfrom theparvalueof theDanishkronein relation
to the United Statesdollar as reportedby the Danish Governmentto tIme Inter-
national MonetaryFund (at the presenttime I Danish krone is equal to 0.185178
grammeof fine gold and I UnitedStatesdollar is equalto 4.799kroner)-

No- 956
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Article 28

For the purposesof thisAgreementtherateof exchangebetweentheArgentine
pesoandthe Danishkroneshall be computedon the basisof the respectivedollar
ratesat BuenosAires andCopenhagen.At BuenosAiresthe dollar rateto be used
shallbe:

(a) In respectof transactionswhich in Argentinaoccur within the so-called
MercadoOficial de Cambios(Official ExchangeMarket), the rateapplied
on thatmarketto suchtransactions.

(Li) In respectof transactionswhich in Argentinaoccur within the so-called
MercadoLibre de Cambios(Free ExchangeMarket), the rateof the day
quotedon thatmarket.

At Copenhagenthe dollar rateto be usedshallbe the par valueof the Danish
kronein relationto the UnitedStatesdollar asreportedby the DanishGovernment
to theInternationalMonetaryFund(at thepresenttime I kroneis equalto 0.185178
grammeof fine gold and 1 United Statesdollar is equalto 4.799boner).

Article 29

Wherepaymentin fulfilment of a contractexpressedin the currencyof a third
country is to be madeby Argentina to Denmark or by Denmark to Argentina,
conversioninto Danishkronershallbeasfollows:

I. In respectof transactionswhich in Argentinaoccur within the Mercado
Oficial de Cambios,on the basisof the ratequotedat BuenosAires:

(a) in the caseof exportsto Denmark,on the day of payment,or

(Li) in the caseof imports from Denmark,on the dateon which customs
clearanceis requestedinArgentina.

2. In respectof transactionswhich in Argentinaoccur within the Mercado
Libre de Cambios,on the basis of the par value of the Danish krone as
reported by the DanmarksNationalbank to the Internatinal Monetary
Fund (at the presenttime 1 kroneis equalto 0~l85178 grammeof fine gold,
and I UnitedStatesdollar isequalto 4799kroner).

Article 30

The accountmaintainedby the Banco Central de la RepüblicaArgentina
with the DanmarksNationalbankat the dateof this Agreementshall beclosedand
the balancetransferredto the newArgentineSpecialA Account.

No. 956
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Article 31

TheHigh ContractingPartiesagree:

(a) To ensurethat transfersof hindsbetweenDenmarkand Argentinamade
under the presentAgreementshall exclusivelyconcerndirect transactions
betweenthe two countries;

(b) To authorizecurrentpaymentsbetweenDenmarkandArgentinain con-
formity with the exchangeregulationsin force in eachcountrywhensuch
paymentsare made;

(c) To consult together,in order, in conformity with the principlesof their
respective foreign-currencypolicies, to control capital transfersand in
particular to prevent transfersthat would serve no useful economic
purpose;

(d) To exchangeall useful information for the purposeof ensuringfuller
control of the applicationof the exchangeregulationsin force in each
of thetwo countries,and

(e) To maintaincontactin order to examinejointly all technical problems
arising in the applicationof this chapter,and to adopt by agreementall
measureswhich circumstancesmayrendernecessary.

Article 32

The currentpaymentsreferredto in item (b) of the precedingarticle referin
particularto:

Official payments;

Commercialpayments,including supplementaryexpenditureand shippingcosts;

Wages,remunerationfor services,subsidiesandmaintenanceexpenditures;

Pensions,interestanddividends;

Operatingcostsandcontractualamortization;

Patentfees,licencesandauthors’royalties;

Taxesandfines;

Insuranceand re-insurancepayments (premiums and compensationpayments)
and any other paymentsagreedupon betweenthe DanmarksNationalbank
and the Banco Central de Ia RepñblicaArgentina.

Article 33

Freight chargesfor the transportof Argentine or Danish goods exchanged
betweenthe two countriesmay be paid in Danish kroner only if the transport is
by Argentineor Danishvessels.

No. 956
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Article 34

Goodsoriginating in a third countryandpurchasedby oneHigh Contracting
Party from theother shallnot bepaid for throughthe specialaccountsestablished
under this agreementunlessan arrangementto this effect is madein each case
by the DanmarksNationalbankandthe BancoCentral de Ia RepàblicaArgentina.

Article 35

The two banksof issueshall, as required,consulttogetherfor the purposeof
determiningwhether,with theconsentof the other interestedmonetaryauthorities,
it shallbepossibleto permit:

(a) The utilization of the creditbalanceof the accountsreferredto in article14
for paymentsin favour of personsresidentoutsideDenmarkor Argentina;

(Li) Thepurchaseof assetsin Danishkroner from such personsfor the credit
of thesaid accounts.

Article 36

The High Contracting Partieswill review the provisionsof this Agreement
for the purposeof making such changesas may appearnecessaryin consequence
of their accessionto generalmonetaryconventions.

Article 37

Not less thanninety daysbefore tile dateof expiry of the presentAgreement,
the DanmarksNationalbankand the Banco Central de la RepüblicaArgentina
shall agreeupon the methodof settlingpaymenttransactionspendingat that date.

cHAPTER IV

SHIPPING

Article 38

Slupsof eachof theHigh ContractingPartiesshall enjoywithin thejurisdiction
of tile other the most favourabletreatmentaccordedunder their respectivelaw
governingportregulationsandoperations.

Article 39

The Danish Governmentshaltin no way obstruct the participationof Argen-
tine shipsin the seatraffic betweenDenmarkandArgentina.

No. 956
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CHAPTER V

FINAL PROVISIONS

Article 40

Either of theHigh ContractingPartiesmay by agreementwith the otherstart
negotiationsto remedydifficulties of any kind arising from the applicationof this
Agreement.

Article 41

This Agreement shall be approved in conformity with the constitutional
procedureof eachof theHigh ContractingParties.’

Without prejudiceto its final approval,this Agreementshall enterinto force
provisionally fifteen daysfrom the dateof signatureand shall remainin force for
five years.Both theHigh ContractingParties,however,reservetheright todenounce
it at any time after the first year subjectto six months’notice. In suchcasethe pro-
visions of articles 16, 20, 21, 22, 23, 25, 26 and 27 shall remain in force until the
balanceof the accountsreferredto in articles 14 and 19 has beenfinally paid off.

IN WITNESSWHEREOF this Agreementis signedin two copies, in theDanish and
Spanishlanguages,both being equally authentic,in the city of BuenosAires on
14 December1948.

(Signed) Helmuth MØLLER

(Signed) HumbertoSosAMOLINA

(Signed) Miguel MIRANDA

(Signed) JoséGREGORIO DE ELORDY

ANNEX I

PARTICULARS OF ThE MISCELLAJqEOUS PRODUCTSREFERREDTO IN ARTICLE 5

or in AGREEMENT BETWEENARGENTINA AND DENMARK

Carded wool materials.
Driedand preservedfruits.
Tanned reptile hides.
Drugs.
Toilet and sanitary articles.

~The Agreement was approved by Denmark on the date of signature, and by the Argentine

Senateand Chamberof Deputieson 26August 1950 and 18 September1950 respectively.
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Flax andhempfibre.
Yerbamaté.
Garlic.
Specialcardboards.
Macaroniandediblepastes.
Materialsfor themanufactureof shoes(fine leather,specialcotton fabrics).
Maizestarch.
Sharkliver oil.
“Family beef”.
Wines.
Crudewool.
Shoes.

ANNEX 2

SUPPLEMENTARY LI5T OF ITEMS INCLUDED UNDER ThE HEADING
1

’MACHINERY, APPARATUS

AND ARTICLES OF IRON” IN ARTICLE 7 or THE AGREEMENT BETWEEN ARGENTINA AND DENMARK

Machinesfor rinsing andfilling bottles.
Beerandoil separators.
Sharkliver-oil extractionplant.
Centrifugalpumpsof Capacityof over3million litresperhour.
Electricalmeters.
Anti-aircraft defencematerial.
Textile-markingmachinery.
Waste-processinginstallations,
Machinesfor fixing capsuleson bottles.
Electricmotorsof not lessthan30 h.p~
Vacuumcleaners.
Weldingapparatusandpaintsprayers.
Agricultural machinery(conforming to the specificationsestablishedby the CompetentAr-

gentineofficial bodies).
Small grainmills.
Sécateurs.
Wirelessreceiversfor technicaluse.
Loud-speakers,microphones,pick-upsandaccessories.
Telephoneapparatusandaccessories.
Gramophonemotors.
Accountingmachines,duplicatorsandcalculatingmachines(fouroperations)-

Hand-operatedmeat-mincingmachines.
Hydraulicpresses.
Tobaccoknives.
Sprayingmachines.
Razor-blademanufacturingplant.
High-tensionmaterial.
Low-tensionbatteriesandswitches.
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Dentaldrills.
Sewingmachinesfor thegarmentindustry.
Filters for thesugarandvine-growingindustries.
Metal saws.
Mechanicaldrills.
Automaticlathes.
Grindingandpolishingmachines,
Cylinder-reboringmachines.
Industrial compressors.
Hydraulicelevators.
Air-conditioningapparatus.
Air extractors,
Milling machines.
Electro-medicalapparatus.
Photo-typingandphoto-copyingapparatus.
Passengerbusesfor publicundertakings.
Water-softeners.

ANNEX 3

PARTICULARS OF THE MISCELLANEOUs PRODUCTs REFERREDTO IN ARTICLE 7
OF THE AGREEMENT BETWEEN ARGENTINA AND DENMARK

Laboratoryprecisioninstruments.
Duplicatorstencils.
Refractoryearths,cementsandblocks-
Tennisandbadmintonracquets,unstrung.
Industrial powderedmustard.
Specialbrushes.
Engineers’slide-rules.
Flint.
Pianos,grandandupright.
Chemicalandbiologicalproductsfor thedairy industry.
Aluminium hydroxide.
Pepsinandpeptone.
Cutlery.
Stud bulls (in conformity with the specificationsestablishedby the competentArgentine

official bodies).
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